
kellene

K u n s z e r i t  Gyula minap 
egy szellemes beszé
dében elárulta a titkot, 
bog)’ m i m in d e n t  ta n ú it  
a p á t e r t ő l , Így mondta: 

— Megtanultam a pá
tertől, hogy ha az ember 
váratlanul, tehát készület- 
lenül szólal fel, akkor 
vsak b e s z é l, de nem mond. 
Megtanultam, bog)- az 
ember gondolja meg, 
amit mond, de ne mond
ja ki azt, — amit gondol. 
És megtanultam,' hogy az 
embernek néni szabad 
arról b e s z é ln i, amit akar, 
és amit beszél, azt nem 
okvetlenül a k a r ja .

Még valamit tanult 
K u n s z e r t ! a pátertől. Hogy 
minőiig divatban kell ma
radni. Ezért hiába írják 
a páterről, hogy fogyó
kúrát tart, ü ragaszkodik 
az alakjához a karikatu

risták miatt. Különben is 
megállapodása van a ka
rikaturistákkal. 0  n e m  
j o g  r a jz o ln i  és a k a r ik a 
tu r is tá k  n e m  jo g n a k  h íz 
n i.

Ezt is lemásolta Balogh 
páterről Kunszcry. Az ő 
közéleti szereplésének 
krónikásai azt kötötték a 
személyéihez, hogy is z ik .

Kamara-Színház
újdonsága

—  Méla Tempe fő i .

(Ö maga csak a t e h e ts é 
g é t kötötte a közéleti sze
repéhez.) Közben azon
ban már régen öt m á ln a 
s z ö r p ö t  iszik ós mire ez 
a málnaszörp a lapokba 
kerül, öt f r ö c c s  lesz belő
le, De a világért el nem 
árulja senkinek.

—  Mei't azt is megtud
tam a pátertől, —  mond
ja Kunszery —  hogy ha 
az ember kimegy a di
vatból, régen rossz.

♦
Ezt maga D é n e s  István 

mesélte, tehát igaznak 
kell lenni. Találkozik 
egy női választójával, aki 
kedvesen érdeklődik:

—  Hova megy, képvi
selő úr?

— A suszterhoz. Üj ci
pőt csináltatok.

—  Mi az, a régit már 
— k i já r ta ?

PAFF.

KENUST DU DAS LAND...?

JçkE<ulst<*

— Nézd, hogy szereti a gyerekeket. De mért 
ajándékoz nekik pont citromot?

— Mert az húzza össze legjobban a .szájakat.

V ID Á M  H Á Z A S P Á R

így már érthető, 
hogy a «vezetéshez» 
annyi autó k e l l ! . . .

A csinos, fiatal szub- 
rett, aki születésnapjára 
egy pompás autót kapott 
egyelőre még nem álla
mosított lovagjától, most 
tanulja az autóvezetés 
fortélyos tudományát. 
Egyik nap megkérdezte 
oktatójától:

—  Mondja, mester, 
mennyi kell még nekem, 
hogy jól tudjak vezetni?

— Legalább húsz — 
felelte az oktató.

— Húsz óra?
— Dehogy! H ú s z  a u tó ...

EGYESEKNEK KÁR 
STRAPÁLNI M AGUKAT

—  A szellem előkelő
sége meg nem tanulható, 
esak éppen fokozható 
gyakorlás által.

(B a ld a s s a r e  C A S T I -  
G L I O N E :  A z  U d 

va r-' e m b e r ) (Várnai rajra)

Mi az oka annak,
hogy egyes párt

vezérek, olyan kevés
követőre találnak?
F ice re  ta lá lk o z ik  G v il-  

k o v iccsa l a z  A p p o n y i 
téren :

—  H o o v  m eg y so ra  
F ice re  ú r?  M ivel fo g la l 
k o z ik ? '

—  P a ra fa s isa k  keres  
ked ésem  v a n  V e csé se n

—  N e  m o n d já l D e  
kinek keli m a V e csé se n  
o a ra fa s is a k ?

—  N a , m ost ©1 kép 
ze lh eti, h o g v  h o g y  
■négy a  sorom .

TÚLBUZGÓ 
PARTHIVÖK 

FIGYELMÉBE ! . . .
A nagyok kegyét nem 

ritkán csupán azzal 
játsszuk ei, hogy túlsá
gosan hasonlókká tesszük 
magunkat hozzájuk.

( H o r a t iu s )

—  Milyen kedves ez az idegen bácsi, hogy 
így fölónk tartja az esernyőjét.

— Ez nem egy idegen bácsi, Gyurikám, ha
nem a z ’ apukám !. . .

Csuda k la ssz  kozm etikus
/VaAodtós.

Tsalafinta tanmese 
arról, hogy miért 

nem teszik egyesek 
azt, amit tenniük

N i n c s  h a t a l m a s a b b  s z a b a

d ít ö ,  m i n t  a z  ö r ö m .

(Tarasz Sevcsenkó)

ÁRA
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1— De mester, maga mindent rámken!
•— Hja, ha valaki tetszeni akar, azt jól ki kell készíteni. . .

(Vasi ra ji«)

Horgos úr csak néhány 
napja tette le a sofőrvizs
gát, s most barátjától 
kölcsönzött autóban szá
guldozik a városban. Vé
gül is egy rendőr leállítja.

— Elgázolt egy emberi!
__ kiált Tá haragosan.
—  Hát nem tudja, mit 
kell ilyenkor tenni?!

—  De tudom, hogyne 
tudnám, drága biztos úr,
— válaszolja megszep
penve Horgos úr. —  Föl 
kell vennem a kocsira és 
beszállítanom a Rókusba.

— Hát akkor mért nem 
tette ezt?

—  Meg kell bocsátani, 
de nem tehetem. Nem tu
dok többet felvenni, már 
öten vannak a kocsiban!

—  Elmúltak a mézeshetek, 
Asszony, mit csináljak v e le d ...?

((¡•boly n i » )

Van benne va lam i...
Könnyebb legyőzni a sárkányt, ha hétfejő, mint 

meggyőzni egy politikust, ha önfejű.
( Y a n - T s i ,  k ín a i  f  l o z ó f u s . ) Óriási szenzáció ! !

. 1 t ** r  €* irt t c* .v
..Az ember uz egyetlen olyan lény 

önzetleniii 1« tud goi o.sy lenni**.

Jb o  r  v  ii «  / «
földön, amely

( J e a n  B la is e )

Az ellenzék szembehelyezkedett a kormánnyal ! !



Lehet hogy egyesek nem veszik észre, 
hogy kipottyannak a párt kegyeiből?..

Brabácsné reggel meglepődve veszi észre, hogy féri* 
az ágy mellett, a padlói alszik. •

— Mi van veled, Ödön? —  rázza meg Brabácsot. — 
Hát nem vetted észre, hogy kiestél az ágyból?

—  Érdekes —  motyogja álmosan Brabács — , -hal
lottam, hogy éjjel puffant valami, d« nem tudtam, 
hogy én vagyok az.

A  K Ö N Y V N A P O N

A  N E M Z E T IB E N

—  É s  m é g  a z t  m o n d já k  ró lu k , h o g y  n em  s z e r e t ik  
a T ő k é s t . . .

(Gáspár Antal rajza)

Amit magunk is tudunk, 
ahhoz ne vegyünk igénybe idegen segítséget

Jómódú gazda a Gergő bácsi, kezeli a gazdaság 
lovait, a fia az ökröket. A minap a fülébe-jutott, hogy 
legjobb komája mástól veit igénybe fuvart. Heves 
szemrehányást tel* neki és azt'mondotta:

-7- Tudhatod, hogy vállalom. Ha lú keli, itt v agyok 
én, ha ökör kell, ett van a fiam.

K É S Z  D E T E K T ÍV

—  A z  e l le n z é k i  író k  k ö n y v e i m é g  n em  k é s z ü l  
te k  e l ?

—  N e m , a z o k  n y o m á s  alott v a n n a k  . . .

*

E s p o n t  velük  t ö r t é n t . . . !
Szavunkra mondjuk, szóról-szóra igaz történet.
A könyvnapon együtt álldogál az egyik sátorban Férés Péter, I l l y é s  

Gyula és K e r e s z t ú r i/ Dezső. Arra jön egy szegény öreg koldusasszony, de sen
ki sem ad neki alamizsnát, csak a három illusztris író. A nénike hálálkodva 
mondja:

—  N a g y o n  szépen köszönöm. Mondtam én már a nyilas időkben is, hogy 
csak a zsidónak van s z ív e  a d n i...

Végre egy t is z ta  mexikói jellem!...
S e n o r H a p p o io sz , o kitűnő á lszö v e tk eze ti d irektro sz, a p ró h ird e té s  útján  

k eres e g y  m e o b ízh a tó  p én zte ro so szt. T e rm észetesen  o z  e llen tétek  v o n z á s i tör
v é n y én e k  a la p já n , ie g e lső so rb a n  is a z t  k íván ta  a  p á ly á zó k tó l, h o a v  b e csü 
le tesek  leg y en ek . É s  am i M ex ik ó b a n  r>aov ritkaság , m ár a z  e lső  je len tk ező ve l 
sik ere  van .

—  S z ó v a l, c a b a lle ro  —  m ondja  a  je len tk ező n ek  — . ön p á ly á z ik  a  m eg
hirdetett p é n ztá ro so sz i á ltá s ó s z ra ?  Figyelm eztetnem  kell a z o n b a n , h o g y  nekem  
feltétlenül m e g b ízh a tó  e m b e ro szra  v a n  szükség em .

—  Bennem  m eg b ízh at, se n o r — , fe le l a  je len tk ező . —  T íz  év ig  voltam  für- 
d ő m este ro sz  é s  an n y i idő  a la tt  e g y e tle n e g y  fürd őt sem vettem .

Tsalafinta tanmese arról,
hoyy mennyi meggyőződést vists~ 
nek a párt lm a későn belépők’?...

Bagyburek izgatottan 
száll ki t taxiból » Ke
leti-pályaudvar előtt.
Egyik barátja éppen ak
kor száll ki egv másik 
taxiból. Berohannak a 
perronra. A vonat még 
bent áll.

—  Tyű, — mondja 
Bagyburek —, ha most 
itt lenne a poggyászom,

én is elutazhatnék!
/ —  Hogyan, — kérdezi 
barátja —  hát te nem 
akartál elutazni?

— Dehogynem. — vá
laszol Bagyburek — de 
azt hittem, hogy úgyis 
lekéstem a vonatról, hát 
úgy jöttem ki, hogy el 
sem hoztam a poggyá
szomat . . .

S Z E R E T E M

—  N é z d  c s a k ,  G y u r k a !  Ü g y lá t s z ik  a  P á te r  is  
itt w e e k e n d e z ik  ! .

Tsalaíinía tanmese
«  politikai udvarlások őszinte mőtlszereiről

( ✓
A  fiata l K a c so v á c . hevesen  u d v cro l a  strandon  e g y  csino s fia ta l lá n y n a k :
—  H ig v le  ei B özsike  —  á ra d o z ik  —  m a g a  itt a  le g sze b b  lán y!
—  Ig a z á n ?  —  m ondja b o ld o g a n  Bözsike . —  A  G y e re v ics-f iú  Is a z t  m ondta  

öt p e rcce l ezelő tt.
K a c s o v á c  erre  ö ssze rá n co lja  hom lokát és látható  b o sszú sá g g a l m o n d ja :
—  A  G y e re v ic s ?  A z  a z  én le g n a g y o b b  e llen ség em ! U g y a n , csa k  nem fog

hinni a n n a k  a  h a zu g  f r á t e r n e k ? . . .  v

E heti Klemperer-rovatunk
-t  ZSEJVMÁEMS M E S T E R ;

MEGKEZDI \ D IR IG Á LÁ ST ÜNNEP! HANGVERSENYT VEZÉNYEL

Kis dal a hat íves tervre
Újsághír: „Beemelték »  Margit-híd 

utolsó szélesítő ívét“ .

Az ívek immár mind berakva 
és mondhatom, hogy szép eset:
Margit, a híd, a drágakedves 
most napról-napra szélesebb.

Ez örvendetes eseményről 
dalolni keli most rímesen, 
e kis köszöntőt szeretettel 
szív küldi í v n e k  szívesen.

Hinaus!
—  Ig a z ít s a  m e g  a  n y a k k e n d ő jé t ,  

m a g a  s le n d r iá n . (s ,i* ( thj i . t r «  rab»)

Igyekszünk tapintatosan elmesélni
Egy különcködő hajla

mairól ismert fiatalember 
megnősül és egy valóban 
jólnevelt, tapasztalatlan 
fiatal lányt vesz feleségül. 
Az újdonsült menyecs
ke mamája másnap fel
keresi a fiatalasszonyt és 
érdeklődik, hogyan visel
kedett az ifjú férj?

— Hát tudod anyu
kám, — meséli a me
nyecske,— nagyon kedves 
volt és amikor magunkra 
maradtunk megkért, hogy 
helyezkedjem kényelem

be. Miután te azt mond
tad, hogy fogadjak min
denben szót, Jcvcllrm ru
hámat és pizsamát vet
tem fel.

—  Na és? — kérdi iz
gatottan a mama.

—  Ekkor a férjecském 
elém térdelt és megkért, 
hogy a harisnyámat és 
a cipőmet ft húzhassa le.

—  Na és?
— Na és azután ő 

minden holmi mát fe|- 
velte és elment hazúlról.

A  legsúlyosabb betegség
—  B o r z a s z t ó ,  ö r e g e m , s e h o g y  se  tu d o k  é r 

v é n y e s ü ln i , a  b e te g s é g e m  m iatt.
—  M ié rt , mi b a jo d  v a n ?
—  S z ín v a k  v a g y o k !

E J N Y E - B E J N Y E  R O V A T U N K

U 4  A f Ö t  V

— A fen e  e g y e  m eg , ha e z t korábban veszem  
é szre , nem vártam  v o ln a  másfél órát ebben o  
melegben!

Egyik napilapunk
multheti számában olvas
tuk a következő hirdetést:

Előkelő szakszervezet 
kores ügyletek keresz
tülvitelére alkalmas, 
megbízható munkatár
sat. Ajánlatokat „Szer
vező“  jeligére a foki- 
adóba kérünk.

Ejnye-bejnye, miféle 
demokratikus alakulat le
het az a szakszervezet, 
mely büszkén hangozlafja 
előkelőségét és ügyletek 
keresztülvitelére keres 
munkatársat? Na és mi
lyen legyen az a munka
társ? Főnemes, vagy ele
gendő, ha egyszerűen 
csak előkelő?

Szerintünk meg hang
zatosabb lett volna, ha 
úgy szövegezik a hirde
tést, hogy előkelő s z á r m a 
zá s ú  szakszervezet keres 
munkatársat nemesi elő- 
névvel.

Azviszont rendjén van, 
hogy az előkelő szakszer
vezet az ajánlatokat nem 
holmi kis cslp-csup egy
szerű, vagy Uram bocsáss, 
pláne fiókkiadóba, hanem 
egyenesen a főkiadóba 
kéri, csak azt nem tud
juk, hogy mit szól ehhez 
a főnemesi hirdetéshez 
Kossá István?

Ajjaj, hogy miket fog
nak tőle hallani a főran

gú hirdetés előkelő szöve
geződ . . .

Jelentettük már, hogy 
a inunkaverseny javában 
folyik a Magyar Közlöny 
és a vicclapok között.

i

Szabad-e 
túl sokat várni

egyes erősen beharango
zott intézkedésektől'?

,-rtAMA8/y i

Már-már úgy látszott, 
hogy az éklapok a siker 
kilátásával vehetik fel a 
versenyt, a népszerű hi
vatalos lappal, de a Köz
löny 1 1 1 . számával ismét 
olyan előnyre telt szert, 
hogy a humoristák hely
zete reménytelenné vált.

Az említett szám 1084. 
oldalán olvastuk ugyanis 
a következőket:

«A  lakásbérleti szabály- 
rendeletnek azokat a ren
delkezései!, amelyek a je
len rendelet rendelkezé
seitől e lté r n e k ,  v a g y  a : o k -  
k a l ta r ta lm iü a q  e g y e z n e k ,  
a jelen rendelet hatályos
ságának ideje alatt alkal
mazni nem lehet.

Huj-iiuj-hajrú! Ezt ne
vezzük országos. .sőt 
európai csúcsnak! Tessék 
mégegy«zer jól elolvasni, 
a r é g i  t c n d r '.c t e t  n e m  le 
h e t  a k k o r  s e m  a lk a lm a z 
n i ,  h a  m e g e g y e z ik  az ú j -  
1i a l . De, ha az új meg
egyezik a régivel, akkor 
tulajdonképpen a régi is 
megegyezik az újjal, kö
vetkezésképpen tehát az 
újat se lehet alkalmazni, 
vagyis az egész új rende
let nem gilt és vissza az 
egész!

Hát lehet a Közlönnyel 
konkorrálni? .4. m i le t u d 
ju k  a  v e r s e n y t '

(Zabolai.)

* PRÍM A ÖTLET
Kohtthoz, aki már nős ember; így ömleng a 

Blatt Szerén:
—  Hogy szeretetn e magút? Imádom. Szeret

ném, ha mindig maga mellett lehetnék. Szeretnék 
a cselédje lenni. . .

—  Stop, —  mondja elgondolkozva Kohn, —  ez 
lenne még a legjobb megoldás . . .

Futballistának direkt szakbavágó
Állást Iliidet a/ edyvgyár és jelentkezik egy fiatal

ember.
—  Nekünk arra kellene valaki — mondja az igaz

gató —  hogy az enyvgyártáshoz szükséges csontokat 
lörje. Tudja vállalni?

—  Hogyn^ kérem — feleli a fiatalember —  tíz 
évig balbekk voltam.

B A L A T O N !  V I K E N D  U T Á N

—  U g y e  mondtam, Malvin, hogy az arcomon a 
feketeség nem a nap volt, hanem a mozdony 
füstje.



I

E Z É R T  K E L L E N E ,  M É G  
T Ö B B  K Á V É H Á Z I . . .

i Éppen ;i szegény em
bernek keli jó! élnie, 
hogy legyen valami kár-

< pótlása » /  éleiben.
i ( H e r e z e g  F e r e n c )

■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■HaaHaaBaaasaaaiaaaaaBaaaaaaaaa

Kis desszert az Emkéből
F la s c h n e r ,  a z  E m k e  t á r s t u la jd o n o s a  —  n e v e s , ré g i s z a k e m b e r  —  s o k a t  

c s a t á z o t t  a  s z a k m a  g y ö n g y é v e l ,  a  G y u r i  p in c é r re l .  E g y s z e r  a z t á n ,  a m ik o r  
v a la m i ism ét n em  k la p p o lt ,  n a g y o n  m e g h a r a g u d o t t  é s  a z t  m o n d t a :

—  N é z z e ,  G y u r i ,  é n  n em  m é rg e lő d ö m  m a g á v a l  tö b b e t . H o ln a p  m á r  
b e  se m  kell jö n n ie .

—  D r á g a  fő n ö k  ú r —  fe le lte  G y u r i  — _ én  n a g y o n  s z e r e te m  e z t  a  
h e ly e t . H a  nem  a k a r  v e le m  d o lg o z n i ,  a d ja  e l a z  ü z le te t , d e  é n  m a ra d o k .

«• a# p *  P je' JT r  Je * y a . .

Kávéházi kesergés

HELYZETKÉP Á KÁVÉHÁZI FRONTRÓL
—  Istenem , m ennvi 

p é n z  van  a  v ilág o n  és 
mind a m ásé . . .

i— • B izo n y ! Két forint 
kivételével a z  ö s s z e s . . .

Gyanúsak a zajongók 
is, de még gyanúsab- 
bak a túl csöndesek...

Karinthy Frigyes mon- 
dolla egyszer a kávéház
iján:

— A legbőlcsebb em
ber a világon a pesli fö- 
p'ncér. Figyeljelek meg, 
ha valamelyik vendég kia
bál, hogy s F ö ú r ,  f i z e t e k » ,  
a főúr mindig az ellen
kező ^irányba rohan.

— Ez igaz, de hol ti 
a- htólc.seség?

—• Hát nem értitek? A 
főpincér nagyon jól tud
ja, hogy n e m  a z o k r a  k e ll  
v ig y á z n i ,  a k ik  f iz e tn i  t ik á r 
n á l: ,  h a n e m  a z o k ra ,  a k ik  
n e m  a k a r r u ik  f iz e tn i .

Hivatali titoktartás nemcsak minisitériiimokra kötelező
A  S z c b a d sá g -k á v é h ó z b a n  43 é v e  d o lg o z ik  a  leg ism ertebb  pesti főu rak  

e g y ik e , a  G é z a .  So k  h íres tö rzsv e n d é g e  volt, s z e re tté k ,' b ecsü lték  G é z á t  és  
sz ív e sen  kötődtek ve ie , mert m indig m egfelelt. Eg v  a lka lo m m al. Lehm ann o rv o s
ta n á r ugratn i a k a rta  és a z t  k é rd e zte  tőle, m iközben  a  p o m p á s feketét ko rtyo l
gatta.-

—  Ennek a  feketének  se íze , se  s z e g a . N em  á ru ln á  el, h o g y  mitől ilyen  
fe k e te ?

— . B o csán at, ta n á r úr —  fe le lte  G é z a  —  önt köti a z  o rvosi titoktartás, 
engem  a  ká vé h á z i.
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Zenés9 füstös kávéházban

Jó tojós tyúkok ezek, kár lenne l e v á g n i  őket .

Pest a kávéházak városa
Gugycrákot. akinek kávéháza van Pesten, meg

szólítja az utcán egy ismerése: x
—  Hogy megy az iiziet, Gugyr rák úr?
—  Ajaj, úgy pislog, mint a szemem.
--- Hogyhogy pislog?
—Tudja, hol kinyitom, nol meg becsukom. 

l■■lll■■■■a■■BaBBaaaaB•■aaa8BBa•aaaaaa■a■IBaa■•

MICSODA ÜZLETMENET

—  S z a b o d  kérem  ideülni a z  a s z ta lh o z ?  Nem sze 
retek eg y ed ü l ülni a z  asz ta ln á l.

—  Kérem , p a r a n c s o l jo n ! . . .  D e  sa in o s, nem m a
rad h ato k ' so k á ig , m ert én v a g y o k  a  t u la j . . .

V̂Vv2>V(V a kávé házban

—  Mit bám ul úgy íő ú r ?  N em  lá lia , h o g y  nincs  
mit in n o m ?

A foglalt 
asztal

A békebeli bekében 
történt. Budapestre érke
zeit egy ,nagy angol napi
lap főszerkesztője felesé
gével és leányával. Sokat 
hallott a remek kávéházi 
éleiről, hál első dolga az 
volt, hogy elment család
jával az egyik elegáns 
belvárosi kávéházba, úgy 
esie hét óra tájt. A kávé
ház üres volt. Nagyon 
csodálkozott. De amikor 
le akar telepedni a höl
gyekkel egy asztalhoz, a 
pincér udvariasan közöl
te vele, hogy az. asztal 
«foglalt». Megy egy másik 
asztalhoz, ott egy másik 
pincér közli vele, hogy 
az asztal foglalt. A har
madik és negyedik asztal
nál megismétlődik e je
lenet. A főszerkesztő dü
hösen távozott.

Amikor aztán lapjában 
beszámolt budapesti él
ményeiről, ezt irta a ká- 
v i-házakról:

«A ragyogó, kényelmes 
budapesti kávéházakban 
rendkívül előzékenyen 
szolgálják ki a pincérek 
a vendégeket, — főként 
azokat, a k ik  n in c s e n e k  
j e l e n . »

T S A I J
na órdokoíifk

öttagú társaság lép be 
és a kiszolgáló pincér fel
veszi a rendeléseket.

— Egy világos kávét 
—  mondja az első.

—  Igenis, egy világo
sat.

— Egy sötét kávét, —; 
fgy,a második.

— Igenis, egy sóiét.
—  Kávét szűrve, — 

szól a harmadik. 
BaaaeaaaaaVBaaaaBBaBaafc

Rcsszmájúsági csúcs!
A híres rosszmájú pesti 

kritikus mondta egy rend
kívül leruiékouy sláger- 
azeriőről:

—  Képzeljétek, olyan 
ostoba és olyan túlbuzgó, 
hogy a múltkor egv ope
rettnek még a rendezői 
utasításait is megzenésí
tette!

A  T U L A J O K R A  IS  
V O N A T K O Z I K

A főpincért azért ne
vezik Magyarországon 
«főúrnak», mert minden
ki neki fizet s ő mégis 
tönkremegy, előbb vagy 
utóbb.

(S ip u lu s z ,  1 9 1 2 -b e n .)

•••■■■■■■■■■Bsiasam iB

M A I VENDÉG

(isiulá l ili: :»/,-, s prímás ez.s á Lajos. 
Nagyon jó l tudja á h a l l g a t ó t  já tsan i.

—  Máma kirúgok a 
hámból főúr, hozzon 
még egy pohár vizet.

Nagy Emire 
dupla bunkója

Dr. Strausz Vilmos, a 
kávésok alelnöke mesél
te ezt a bájos törlénetot.

A magyar kabaré atyja 
sokat ugratta törzskávé
házának személyzetét.

lnnék <>gy jó feke
tét —  mondta egyszer.

—  Igenis — felelte a 
pincér és indult.

—  Jaj. de ne a kony
háról hozza — szólt utá
na Nagy Endre, —  most 
ugyanis tényleg egy jó 
feketét szeretnék.

—  De ha nem a kony
háról hozzam. akkor 
honnan hozzam? —  kér
dezte a pincér csodálkoz
va.

—  Megmondom —  fe
lelte Nagy Endre gonosz
kodó mosollyal ■— a 
szemközti kávéházból.

A főnök úr, amikor 
meghallotta az esetet, nem 
hagyhatta szó nélkül. Oda
ment Nagy Endréhez, és 
tisztelettel, de fojtott 
dűhvet szólt:

—  Ha az író úr jobb
nak találja a szemközti 
kávéház feketéjét, .miért 
Dem-méllóztat a szemköz
ti kávéházba menni?

— Erre én is gondol
tam — válaszolta Nagy 
Endre. —  de nem tehe
tem, tudja, nem vagyok 
úgy öltözve.

h y i A  T A N M E S E
r t ' l r n t v z t f f ó t t v k  n t v f f h a l l f j u t t k s ú r n l

— Szűrve, igenis.

—  Az enyémet forrón,
— hangsúlyozza a negye
dik.

.....................................

: Hol tölti a nyarat?
: [ « ! »  U H U J A

lia a

MAGYAR VAMM4P 
K U IV ÍN M I iS E r á
AEOCAaSKÉRDÍSEkET 
LEGJOBBAN MEGOLDJA

-—.Igenis, kérem for
rón.

—  Langyosan kérem 
—  végzi az ötödik.

— Értettem, kérem, egy 
langyos kávé — szögezi 
le a pincér.

Aztán elrohan, száguld 
a konyhához és ott be. 
ordít:

—  öt kávé!
aaaaaa aaa B a aB B B aa aaa aB

Nincs benne 
sem.mi politika ! . . .
— Képzeld, tegnap a 

kávéháziján megcsíptünk 
egy pasast, aki hamisan 
kártyázott.

— Rémé lem. rögtön ki
teltétek a szűrét.

•—- Fenét rögtön. Előbb 
eltanultuk az összes fogá
sait.

íyy csak Pesten szerelhetik a kávéházal!.:.
Fisztulek panaszkodik Leboviesnak:
— A feleségem kijelentette, hogyha nem hagypk 

fel a kávé,házba járással, elválik tőlem.
— Hm — vakarja fejéi Lebovics — ez nagyon ne

héz eset, öregem. ,
—■ Bizony az — felel Fisztulek — n a g y o n  f o g o m

n é lk ü lö z n i  a z  a s s z o n y t . . .

BasaaaaaaiaaaaaaaaaaaaaBaaaaBaaaaaaaaaaaaaBaaai

Szép, szomorú sláger...

—  Meg néhány perc és éjféli üt az óra.

Ahol a tulaj maga főz

—  A kávé príma, a tej garantáltan tiszta 
falusi, meglátja uram, milyen remek kapuciner 
lesz ebből.

A JÓ  KÁVÉS IS 
EZT T A R T JA ...

Vendégül látni valakit^ 
annyi, mint boldogsága-, 
ról gondoskodni mind
addig. amíg a fedelünk 
alatt van.

(B r i/ la t -S a v a r in )
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Lehet-e mindig hinni
az ügyesen alkalmazott propagandának?...

A kis vegytisztító üzem kirakatában egy gyűrött, 
piszkos, olajfoitos öltöny van kiakasztva. Alatta fel
írás:

ír jy  n é z  k i  a  ru h a , m ie lő t t  k i t i s z t í t ju k !

Mellette egy tisztaságtól ragyogó, gyönyörűen vasalt 
öltöny. Alatta ez a felírás:

U g y a n a z  a  ru l :a ,  t s z lU a s  u tá n !

Biztos recept
— A kályhám állandóan füstöl. Mit tegyek?
—  Kínálja meg Export cigarettával.

H EKTO R és FA K T O R

TÁNC ENGEDÉLYEZVE Lehet-e előre látni
egyes rendcletek kötetkeiiüéiiyeit ? ...

Brabácsné fejcsóválva nézi kis unokáját, hogy a 
vacsoránál milyen telhetetlenül tömi magaba az ételt.

— Ejnye, Döncikém — mondja — hogy ehetsz 
már ennyit estére? Nlm fog megártani?

— Jaj, nagymamikám — mondja a srác — de fur
csákat kérdezel. H is z e n  a z t c s a k  h o ln a p  ta d o m  m e g 

m o n d a n i !  . . .  V

ALSÓSPARTI

M é rt  tá n c o l  o ly a n  m é r g e s e n  a  F e r i ?
M e rt  n em  tu d  a  t y ú k s z e m é r e  lé p n i.

(Gáspár Antal rajza)

jTsalafinta mese egyes kispártok fúziójáról ♦
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  

I I V I M I  « » Á l  ♦

—  L á to d , F a k to r k á m , ő  e lé g  n a g y  k u ty a  é s  *  A  h á z a s s á g k ö z v e t í t ő  íg y  s z ó l  a  v ő le g é n y ie lö lt h ö z :  X
m é g se m  é r  e l sem m it. *  —  B e m u ta to m  a  h ö lg y n e k , d e  k é re m , o ly a n  a r c o t  v á g jo n ,  m in th a  s z e -  ♦  Vajda: U r a m , a  k e z e m b e n  v a n  a z  ö s s z e s  a d u .

—  J a ,  k é r le k , n em  tu d  a  sarkára á l ln i ! . . .  X re im i h á z a s s á g r ó l  v o ln a  s z ó .  X Gyáros: A ja j ,  a k k o r  én  b e m o n d o m  a z  u ltim ét!

Egy minden rendszert kiszolgáló gerineielen pasas napló jába:

P ép  testben, pép lélek
A „Szabad száj99 nyári 

Tsalafinta keresztrejtvény-verseny*
h a t  hétig tart. 50 r e m e k  d í j  (márkás női vagy férfi kap
óra, pompás használati tárgyak, könyvek, színház- és 
mozijegyek stb.) várja a legjolm megfejteket. A meg
fejtéseket a la p  m e g je le n é s é t  k ö v e tő  h é t  c s ü t ö r t ö k jé ig  
k e l l  b e k ü ld e n i vagy a szerkesztőség folyosóján elhelye
zett ládába bedobni.

2 .  s s .  f t # * r r * * s / r í '/ f r « 'M y

A rejtvény kél fősorában Y a n  T s i, Makadámiában 
élő kínai filozófus tréfásan bölcs mondása van elrejtve. 
A mondás és a 28. vízsz. beküldését kérjük! A boríték
ra f e l t é t le n ü l ráírandó: H c jlv é n g .

VÍZSZINTES:
1. A  m o n d á s  e ls ő  része

10. Híres bolgár fu tó
11. Buda halála is az ö 

müve
12........ ecrona, a világ

első agysebésze
14. Többnyire magáncélra 

használt állami tulaj
don

ló. Féji kagyló
10. Pesten csak egy épü

let, Borsod megyében 
egész falu

18. Kettéhasított serif 
egyik fele

19. A legszebb rövidítés
20. Mexikóban is sok fo

lyik
22. Nem fertőző, de fáj

dalmas kiütés röv.
23. Megfordilott mértani, 

lest
24. A legelterjedtebb 

mexikói ige
26. Egyke
28. Ezen az úton fut a 

vizsz. 14.
31. Szám idegen röv.
3.3. Telje« Értékű Párttag
34. Van ilyen állás ¡s
35. Olasz női név ,
37. A PDP-ben állítólag

van egy
39. Híres költőnk névjele
40. Berlinben egyse
42. Ll. Leó

FÜGGŐLEGES:
1. A m o n d á s  m á s o d ik  

ré s ze .
2. Vas Zoltán elölt meg

emeljük
3. Éppen hogy
4. Megfordított vád
5. Névtelen
6. Porrál a végén növény
7. Ma aztán mindennek 

van
8. Idegen női név
9. Búlo.ban értékes, 

nőben nem
13. Ennyi alommal min

dent el lehet érni
16. Ferencvárosi futbal

lista
17. Kinek vaj van a fe

jén, odarejti
20. Pubertás kezdete.
21. Tyúkhang, vissza: ész

nek is van
25. Visszalop ,
27. Paraszlpárti politikus
29. Sok embernek ez az 

egyetlen kérdése
30. Francia unokaöccs.
32. Germán föisten. (Nem

a szobafestő!)
36. Franciaországban van
38. Londonban isszák
41. Esküvő elején látható
43. Lyon elején van

—nos

Egy OTI-orvos 
problémája

— Érdekes, a nyelvén 
nem találok semmi rend
ellenességet és mégis 
milyen rossz bőrben 
vanl

G. B. Shaw naplójából
í

Amit magadnak kí
vánsz, ne tedd azt ember 
társaiddal; hátha nekik 
más az ízlésük.

MASzOBSz jelszava?

REGGEL JííQA 
DÉLBEN M t Q A

A szabadság felelőssé
get jelent; ezért fázik tő
le oly sok ember.

3 T I ’
Egy buta nemzet előtt 

a lángész istenné válik; 
.mindenki leborul előtte 
— és senki sem teszi meg 
akaratát.

Jo b b a n  b arn ít  
R IO  krém és R IO  n a p ié i

ESTE MAGA MEG A

MtQA

Mai vágyálom
Napok óta reggel, este 
mindig erre gondolok: 
államosíttatni magam 
nem lenne 0gy rossz dolog.

Vas Zoltán szól: hókusz-pókusz 
(példa erre már a NIK) 
és nyomasztó deficitem 
egyszeriben '■—■ eltűnik.
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Kohnéknál kivétele
sen — Kohn viselte a 
nadrágot, ö diktált a ház
ban. Mégis sok baj voll 
az asszonnyal, mert sze
génynek. minduntalan 
vakbélrohamai voltak és 
ilyenkor Kohn kénytelen 
volt a felesége szeszélyed
nek átmenetileg valamit 
mindig engedni. De vég-

Tündéri vendégek
Népes együttes vonul 

be vasárnap délután a 
békebeli Wcingruberhez. 
Papa, matna és 'három 
kiöltöztetett gyerek. Szé
pen letelepednek, kérnek 
2, azaz kettő pohár sört, 
három kis poharat, tá
nyérokat, evőeszközt, ki
pakolják a hazulról ho
zott elemózsiát, a kenye
ret. túrót, sajtot, kemény 
tojást, a mama söréből 
átöntenek egy-egy ujjnyit 
a gyerekek poharába, az
tán megkezdődik a lako
ma. Néma (lühvel nézi a. 
tulaj és tüntetőiéi? —  kö
szönés nélkül —  megy el 
az asztal mellett. Azt hi
szi, hogy megvetése porig 
fogja sújtani a boldogta
lanokat. Téved. Mert a 
papa utána kiabál és 
azt kérdi méltatlankodva: 

----- M i  trz. v e n d é g lő s  ú r ,  
m a  n in c s  k a ’o n a z e n e t t f

x\em politikai vicc...
re is megúnta a dolgot és
egy szép napon úgyneve
zett gyengéd erőszakkal 
bevüette egy szanatóri
umba, ahol már nem 
sokat teketóriázlak veie, 
hanem annak rendje és 
módja szerint percek alatt 
úgy kikanyarították a 
vakbelét, mintha sose lelt 
volna.

Pár hét múlva találko
zik Kohnnal egy régi ba
rátja.

— Na, hogy éltek b. 
nőddel? — kérdezte a 
jóbarát.

— Mint a galambok,—  
felelte Kohn büszkén — 
egy tányérból eszünk, egy 
pohárból iszunk és v a k 
b e lü n k  is  c s a k  e g g  v a n ...

FELELŐS SZERKESZTŐ 
ÉS FELELŐS KIADÓ:

K IR Á LY  DEZSŐ /
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: 
Bajcsy-ZsiHnszkv-út 34. 

Telefon: 125—340*
Kéziratokat és rajzokat nem 
érzünk mcc és nem adunk 

vissza.
Előfizetési díj 1 hónapra 
3 forint negyed évre 9 
forint. Csekkszámlaszám: 

36.662 ‘
Hungária Hírlapnyomda 
Rt.. Budapest V, Bajcsy- 

Zsilinszkv-út 34 
Felelős: dr .Bródv László 
A Szabad szál által alkotott 

alakok. — Hekus Lőnél, 
Braivtv kapitány slb. — bár
mely tormában való szerepel
tetése. vaav felhasználása a 
lörvénv tilalmába ütközik és 
íz esak a szerkesztőséé ««lse
iéi) ével lehetséges.

N EW Y0RKI 
KÁVÉHÁZBAN

Nem sajtóhiba, a dolog 
valóban Ncwyorkban és 
nem a  Ncwyorkban tör
tént. Szegény K á d a s  Sán
dor, a békevilág híres ri
portere. a náciidőkben 
kénytelen volt kivándo
rolni és nagynehezen ki
jutott Amerikába. Egy 
newyorki kaffában üit 
Molnár Ferenccel és, 
mintha előre megérezte 
volna, rövidesen bekövet
kező halálát, bánatosan 
panaszolta:

— Ferikém, nem bí
rom megszokni ezt a vá
rosi. Szörnyű itt a kii
ma.

Mire Molnár Ferenc 
halkan válaszolt:

— Az igaz SánHnrkám, 
de az! hiszem, hogy nem 
a kiima miatt jöttél ide...

Olvasóinkhoz: Legkö
zelebbi számunk külön 
oldalának elme: D u p la ,  
v a g y  j e n k i  és az ameri
kai humor gyöngyszemei 
bőt fogunk egy kis kol
lekciót bemutatni. Egy
ben közöl jiiik, hogy óriási 
érdeklődést keltett ke
resztrejtvény versenyünk 
rejtvényeinek beküldési 
határideje mindig a la p  
m e g je le n é s é t  k ö v e t ő  h é t  
c s ü tö r tö k je ^  tehát több 
mint tíz nap áll olva
sóink rendelkezésére a 
megfejtések beküldésére.

Többeknek: Hálásan
köszönjük -a 100. szá
munk alkalmával küldött 
jóleső üdvözleteket. A 
megható ragaszkodás, ar
ra kötelez mánkét, hogy 
még jobban igyekezzünk 
olvasóinkat, a jóízlés és 
lapintat törvényeit tiszte
lő, friss és építőszándékú 
humorral szórakoztatni.

Nekrológ: Olvastuk a 
hivatalos lapban, hogy a 
Mezőgazdasági Ipari üze
mi Központ. rövidítve 
M I Ü K ,  megszűnt. A meg
boldogultról is elmond
hatjuk, hogy ritka szép 
neve volt.

Műbnrát: S z ig e t i ig  Ist- 
\ván, aki nemcsak a ka
rikatúra Európaszerte el
ismert művésze, de leg
képzettebb képzőművé
szeink egyike és az ecset
nek is kiváló mestere, 
« H é t  é v i  gyűjtőcímmel 
kiállítja, komoly, teljesen 
egyéni és finom festmé

nyeit az Ernst múzeum
ban. A kiállítás június 
12-én nyílik meg. Aki 
szereti a szép és jó képe
ket és aki tiszteli a soha 
meg nem alkuvó, tiszta 
míivős/etef az okvetlen
nézze meg.

Örökös bajnoknő: M á -
r e r  Klári idén nyerte ki
lencedszer a gópíróbaj- 
noksúgot. Már most je
lezzük, hogy jövőre tized
szer lesz bajnok, mert a 
papírkorlátozás miatt 
nincs helyünk, minden 
esztendőben külön meg
emlékezni róla.

Cs. L á s z ló : Nagyon kö
szönjük a finom idézete
ket. de túl komolvak. 
Máskor csak a papír 
egyik oldalára írjon. —  
l 'e s t e n t ú l i :  Sajnós, nem 
közölhető. —  S tr .  I . :  
Kösz, de épp a legjobbak 
már megjeleniek nálunk. 
Némelyik majdnem szó- 
ról-szóra. —  K .  A n d o r n é :  
Hálásan köszönjük ked
ves levelét, a hangulatos 
kis verset megőrizzük.— 
C.s. Z .n é : Köszönjük szel
lemes levelét és jókíván
ságait. Az ötlet kitűnő, 
megkíséreljük megoldani. 
Sok üdv. —  L .  G y . S o p 
r o n :  Köszönjük a kedves 
kis verset, az anyagot át
nézzük. Üdv. — H o m o  
K o v u s : ígéri, hogy fog 
jobbat is küldeni. Hát ezt 
öszintp reméljük. — Dr. 
G. J ó z s e f : A kedves 'sót 
elszólást alkalmilag 'fe l
használjunk. Üdv.
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—  L á to d ?  E z  a  karm ester n yerte  a  m únkav  
senvt.

—  M üven lé te s ítm é n n y e l?
—  3  p e rc  és 11 m á so d p e rc  a la tt v e zé n y e lte  

B eetho ven  IX. sz im fó n iá já t.
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